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Empfehlungen des 19. Deutsch-Koreanischen Forums 2021 

Mi, 3. November – Sa, 6. November 2021 in Seoul 

제 19차 한독포럼 정책건의서 

2021년 11월 3일-6일, 서울 

 

 

Sehr geehrter Herr Präsident Moon,  

sehr geehrte Frau Bundeskanzlerin Merkel, sehr geehrter Herr Vizekanzler Scholz,  

 

존경하는 문재인 대통령님, 

존경하는 앙겔라 메르켈 연방총리님, 숄츠 연방부총리님, 

 

 

das 19. Deutsch-Koreanische Forum fand vom 03.-06. November 2021 in Seoul statt. In 

freundschaftlicher und vertrauensvoller Atmosphäre diskutierten rund 50 deutsche und 

koreanische Teilnehmerinnen und Teilnehmer aus Politik, Diplomatie, Wirtschaft, 

Wissenschaft, Kultur und Zivilgesellschaft die engen Beziehungen beider Länder. Parallel zum 

Hauptforum tagte zum neunten Mal das Deutsch-Koreanische Juniorforum mit rund 50 

Studierenden und jungen Berufstätigen aus Deutschland und Korea.  

 

제 19 차 한독포럼이 2021 년 11 월 3 일에서 6 일까지 서울에서 개최되었습니다. 2021 년 

포럼에는 한국과 독일의 각계에서 활동하는 50 여명의 인사들이 참여하여 정치, 외교, 

경제, 과학, 문화 및 시민사회 영역에서 이루어지는 양국의 긴밀한 협력관계에 대해 

토론하였습니다. 한독포럼과 병행하여 개최된 제 9 차 한독주니어포럼에는 양국의 청년 

50 명이 참가하였습니다. 

 

 

Die Bundestagswahl im September 2021 sowie die bevorstehende Präsidentschaftswahl 

in Südkorea im März 2022 standen im Mittelpunkt der Beratung über die politische Lage beider 

Länder. Deutschland und Korea sind an einer Stärkung einer wertebasierten Außenpolitik und 

einer Stärkung der multilateralen regelbasierten Weltordnung interessiert. Für beide Länder 

sind die USA ein wichtiger strategischer Partner und sie begrüßen das jetzt wieder stärkere 

multilaterale Engagement der USA. Die Indo-Pazifik-Richtlinien Deutschlands und die Neue 

Süd- und Nordpolitik Koreas dienen dazu, sich aktiv für diese multilaterale Ordnung 

einzusetzen. Die klare Wertorientierung darf aber nicht zu einer Schwarz-Weiß-Malerei und 
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simplen Feindbildern führen. Die Kontinuität in der Außenpolitik beider Länder ist gerade in 

dieser turbulenten Zeit wichtig.  

 

포럼의 참가자들은 먼저 2021 년 9 월에 치러진 독일의 연방의회선거와 2022 년 3 월에 

예정된 한국의 대통령 선거를 중심으로 양국의 정치현황에 관해 논의했습니다. 독일과 

한국은 가치기반 외교정책과 다자간 세계질서 구축을 강화하는 데 의견을 같이 하고 

있습니다. 양국의 전략적 동맹인 미국이 다자적 국제관계에 적극 참여하는 것을 높게 

평가하였습니다. 독일의 인도-태평양 가이드라인과 한국의 신남방, 신북방 정책은 

다자간 질서 구축에 도움이 될 것입니다. 하지만, 분명한 가치지향성이 단순한 

흑백논리와 적대정책으로 귀결되어서는 안될 것입니다. 양국의 외교정책이 연속성을 

갖는 것은 지금과 같이 급변하는 국제정세 속에서 특히 중요합니다. 

 

 

Die Wichtigkeit der bilateralen und internationalen Kooperation wird besonders bei der 

Corona-Pandemie deutlich. Südkorea war sehr erfolgreich bei der Bekämpfung der Corona-

Pandemie und Deutschland hat durch die rasche Entwicklung eines Impfstoffs einen wichtigen 

Beitrag zu ihrer Eindämmung geleistet. Das Forum empfiehlt Deutschland und Korea, sich 

stärker für eine bessere Mittelausstattung der Weltgesundheitsorganisation (WHO) einzusetzen. 

Sie sollen zudem sicherstellen, dass die internationalen Gesundheitsregeln (IHR) zur besseren 

Vorbereitung auf künftige Pandemien umfassend umgesetzt und durch einen Pandemievertrag 

ergänzt werden. Auch soll von ihnen die bessere weltweite Verteilung von Impfstoffen für 

ärmere Länder sichergestellt werden. Deutschlands Kontakte zu Nordkorea können eine 

Chance sein, dem Land bei der Bewältigung der Corona-Pandemie zu helfen.  

 

코로나 팬데믹을 통해 국제 협력의 중요성이 더욱 분명해졌습니다. 한국은 그동안 

코로나 팬데믹에 성공적으로 대처해 왔으며, 독일은 신속한 백신 개발을 통해 코로나 

감염 확산을 방어하는데 기여하였습니다. 한독포럼은 세계보건기구(WHO)가 앞으로 더 

많은 자원을 확보하는데 양국 정부가 적극적으로 노력할 것을 제안합니다. 나아가 

앞으로 발생할 수 있는 전염병 확산에 잘 대비하기 위해 국제건강규약(IHR)이 철저히 

이행되고 국제팬데믹조약을 통해 보완될 수 있도록 노력할 것을 당부합니다. 동시에 

개발도상국을 위한 백신공급이 세계적으로 균등하게 제공되도록 노력해야만 합니다. 

독일과 북한 사이에서 이루어지고 있는 교류활동은 북한이 코로나 팬더믹을 극복하는데 

도움이 되는 기회를 마련해 줄 수 있을 것입니다. 

 

 

Die kürzlich beim G20-Gipfel und dem Klimagipfel in Glasgow eingegangene mutige 

Selbstverpflichtung Südkoreas auf eine raschere Reduktion des CO2-Ausstoßes und die 

Selbstverpflichtung Deutschlands zur schnelleren CO2-Reduzierung wurden vom Forum 

begrüßt. Vor dem Hintergrund ihrer technologischen Innovationsfähigkeit können Südkorea 

und Deutschland weiterhin wichtige Partner bei der Dekarbonisierung und der Anpassung an 

den Klimawandel sein. Dies erfordert in den beiden Industriestaaten eine umfassende 

industrielle Transformation sowie verstärkte Zusammenarbeit bei Innovationen. Die bereits 

bestehende Partnerschaft in Energie- und Klimafragen zwischen Südkorea und Deutschland 

sollte auf die regionale und kommunale Ebene ausgeweitet werden. 
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Kooperationsmöglichkeiten ergeben sich auch für die gemeinsame Bewältigung anderer damit 

zusammenhängender Probleme wie der Ü bersäuerung der Ozeane, ansteigender Meeresspiegel 

und der Auswirkungen der Erderwärmung auf Gesundheit und Nahrungsmittelsicherheit.  

 

한독포럼은 최근 G20 정상회담과 글래스고우 기후정상회담에서 제시된 한국의 과감한 

탄소배출 감축목표와 독일의 감축목표 시한단축을 환영합니다. 구체적이고 효율적인 

실천을 위해서는 양국의 혁신적인 기술력에 기반한 파트너 관계를 강화해야 할 

것입니다. 산업구조의 광범위한 전환과 이를 위한 혁신은 한국과 독일 사이에 새로운 

협력을 확대시킬 것입니다. 그동안 쌓아 온 한국과 독일의 기후변화와 에너지 관련 

협력관계는 앞으로 지자체 차원까지 확산될 필요가 있습니다. 특히, 해수면 상승, 기후 

이변, 해양산성화, 식량 안보, 보건 분야 등 서로 연관되어 있는 문제들의 해결책을 

모색하는 과정에서 다양한 협력관계가 새로 구축될 수 있을 것입니다.  

 
 

In Bezug auf Gleichstellung und Generationengerechtigkeit stehen beide Länder vor 

unterschiedlichen Herausforderungen. Daher sehen wir Bedarf, Ungleichheit und 

Diskriminierung abzubauen. Dazu bedarf es der Einrichtung von adäquaten Formaten.  

 

한국과 독일은 젠더와 세대에 관련된 다양한 갈등과 도전에 직면해 있습니다. 우리는 

양국이 직면한 사회적 불평등과 차별에 대한 성찰과 해결책을 모색하기 위한 공론장을 

제도화할 필요가 있다고 봅니다.  

 

 

Deutschland und Südkorea sind bei der Konzeption von Smart Factories und digitaler 

Produktion bereits sehr aktiv. Es wird empfohlen, Referenzprojekte in Unternehmen beider 

Länder zu unterstützen, die auf der Industrieplattform 4.0 basieren und die als Testfeld für 

digitale Produktion in beiden Ländern zur Verfügung stehen. Die schon begonnene 

Kooperation sollte vertieft werden, z.B. bei der Einbindung Südkoreas in GAIA-X sowie bei 

der internationalen Standardisierung des Asset Administration Shell zur Erstellung von Digital 

Twins. Der bilaterale Austausch von Ingenieuren, Forschern und Studierenden hierzu sollte 

regelmäßig stattfinden und erleichtert werden. Um künstliche Intelligenz bereits an Schulen zu 

lehren, sollte zusätzlich ein Testfeld mit Klassen aus beiden Ländern eingerichtet werden.  

 

한국과 독일은 스마트공장 및 디지털 생산 도입에 이미 적극적으로 나서고 있습니다. 

포럼에서는 양국 정부가 플랫폼 인더스트리 4.0 기술에 기반을 둔 시범사업 지원을 

제안합니다. 유럽의 데이터 가이드라인(GAIA-X) 프로젝트에 한국이 참여하고 독일의 

디지털 트윈 방식(Asset Administration Shell)의 국제표준화를 위한 양국의 협력을 강화할 

필요가 있습니다. 양국 간의 엔지니어, 연구자, 학생의 교류가 정기적으로 이루어져야 

하며 관련 규제가 완화되어야 합니다. 학교에서도 인공지능을 학습할 수 있도록 하기 

위하여 양국의 교육현장에 시범사업이 도입되어야 합니다. 
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Die Teilnehmer würden eine angemessene Darstellung koreanischer Kultur im neueröffneten 

Humboldt-Forum in Berlin begrüßen.  

 

포럼의 참가자들은 새로 개장한 베를린 훔볼트 포럼에 한국문화가 적절하게 전시되기 

위한 노력이 필요함을 제안합니다. 

 

 

Das 19. Deutsch-Koreanische Forum hat intensiv die vielfältigen Herausforderungen 

für Deutschland und Korea diskutiert. Dabei wurde wieder deutlich, wie wichtig nicht nur der 

Austausch auf dem Forum, sondern auch ein solides Fundament von engen deutsch-

koreanischen Beziehungen ist. Die wirtschaftlichen, politischen und kulturellen 

Organisationen der Zusammenarbeit, wie die Deutsch-Koreanische Handelskammer, die 

politischen Stiftungen, das Goethe-Institut und das koreanische Kulturinstitut in Deutschland, 

der DAAD, die Deutsch-Koreanische Gesellschaft sowie Koreanisch-Deutsche Gesellschaft, 

die Wissenschaftsorganisationen, die Zusammenarbeit der Kirchen und 

Religionsgemeinschaften sowie zivilgesellschaftlichen Organisationen und die zahlreichen 

Universitätspartnerschaften und Kooperationen von Forschungseinrichtungen sind wichtige 

Träger dieser engen Verbindungen, genauso wie Provinz- und Städtepartnerschaften beider 

Seiten. 

 

제 19 차 한독포럼의 참가자들은 한국과 독일이 당면한 다양한 과제에 관해 

논의했습니다. 이번 토론을 통해서도 우리는 포럼을 통한 교류뿐만 아니라 한독 간의 

긴밀한 관계를 위해 견고한 토대를 구축하는 것이 중요하다는 것을 확인할 수 

있었습니다. 한독상공회의소, 정치재단, 독일문화원, 독일의 한국문화원, DAAD, 

독한협회와 한독협회, 다양한 대학과 학술연구기관, 종교기관, 양국의 

지방자치단체들과 같은 정치, 경제, 문화 기구, 시민사회는 양국 간의 긴밀한 관계를 

만들어가는 중요한 축입니다. 

 

 

Vertreterinnen und Vertreter des Juniorforums haben ihre Schlussfolgerungen im 

Hauptforum vorgestellt. Die Schlussfolgerungen sind als Anlage beigefügt. Das „Netzwerk 

Junge Generation Deutschland-Korea“ stärkt die bilateralen Beziehungen und sollte in beiden 

Ländern ausgebaut werden. 

 

주니어포럼의 대표들이 포럼 본회의에서 주니어포럼의 토론 결과를 발표했습니다. 이 

토론 결과물은 별도로 첨부되었습니다. 한독청년네트워크는 양국의 관계를 강화하는데 

기여합니다. 이 기구가 양국에서 성장하기 바랍니다. 
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